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{13Ship to 30000463 {2)invalca to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGMNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via del Ciclamini 4 3
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno ‘ e m a
IT04886850728
{5isupplier 91018520 {6)Cargo (71Delivery ADVICENOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB4BO66154 [Fee | |wottras | | wagon Shipsing i
Poligono Galarza 1 Freight for.ushicle Dellvery NOte
ES-4§277 Etxebarria fast freight own vehicls (8]No. 1 1429748
spaiia
3 Expos opateotpaivery  21.02.2022
Post
{10}¥Your ref. {111Your order / Date {15)Add. data orderar {1210ur rof. [13)Ext,. {14}0ur No.
MPL
C0106304801 ftziar Egia 140009249
{19}Shipment Free(20)n.free {21)Packing {22)Marks Weight
FCA {23)gross {24)net
Free carrier | 90040 15,913.200 | 12,608.400
{25]Shipping address {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14248
{27} {28)Drawing No. {29)Description {301Quantity {31} | {40}Remarks
{Pos.} Mat.-No / Order-No., Unity | Quantity + /- Remarks
10 |[(25103174612510317 (DCT300 Clutch B CAR 2510317461 1,200|EA
461
TGEE63048B929 C0106304801
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
EQ50817 TGEEG3048B29 /2510317461 30 |EA
E0520889 TGEE63048B29 /2510317461 30 |EA
E052154 TGEEG3048B99 /25103174861 120 |EA
E052181 TGEE63048B99 / 2510317461 840~ EA
EQ0521256 . TGEEG3048B99 / 2510317461 90 |EA
E052154 TGEEG3048B99 / 2510317461 - 30lea] T T
E052181 TGEE63048B99 /2510317461 60 |EA
150 303946 i
6L
Sot4¥ R6o
{21}Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 40| UN
SR HNE-FNAGEL sal
W CCETTAZIONE MERCE
Duantitd dichiarata:‘fzsp
Nuanditd effettiva:
Fipo 1mba!lagg:o
Puantitd !nballl
“onformita alle schede dimballe: E ol
Data controllo.z,lfloz (ZZ
Fima KUEHMNELNAGEL s
@ Via dei Ci¢|z S | suc- 79325 Modu;no (BA)
name/Nof42)Remarks {43)Quentity check {44}Check report J ______Mﬁitn’ns:—g.r—\; / {46)Invoice check
Date ~— AL% FEBAIN
S )]

Country of Origin: SPAIN
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2 Elemplar para e1 consignatario - Examplalre du destinatsire - Gopy for consignee D C . M . R . Marque 8l que proceda CARTA DE Po RTE

CONTRATO E TRANSPORTE TERRESTRE DE MERGANGIAS

1 Cargador contractuzl (GIF, nombe, domiclin) { Chargeur { TVA, nom, domicila) / Centracluzl charger [VAT, name, addross) oEgsl?anta sparta ﬂegw?hmn;na,g
Comenla sbra el Carlzalo da DOCUMENTO DE CONTROL
¥ Nemak SPAIN, S.L. B e e, ( CARTA DE PORTE )

Co transport est soumis, non cbsiant foute clausa
contralre, 4 1a Convantien relative au conlrat de transport  ~ Esla transportp quada somatida, o obstanta & toda
intamational de marchandises par route (CMR). clatisula contraria 8] convenlo sobre et conlralo ¢o

C.|.F.: B48/966.154 ,/
Poligono Industrial Galarza, n® 1

C.ML.R.
CARTA DE PORTE INTEARACIOHAL
LETTRE OE VOIMURE SHTERNATIONALE
INTEANATIGHAL DONSIGHMENT NOTE.

transportas, segun la orden FOM/2861/2012 de 13
48277 ETXEBARRIA ot o Gt or 00 Diseto o 212, enirada n vior el 5072013
the [ntematicnal Camage of goods by road (CMR).  Y/o madilicaclones pesteriores de la orden,

{CIF, nombre, domiciTio) / Destnatalre (TVA nom, domicile} / Consignee (VAT, name, address) 16 Parteadar (CIF, nombra, domiclio} ~Transy { TVA, nom, domicilis) - Garrier { VAT, nama, address)

j ALEX-PN LTD
4 YnF, BG 204162545
St Famstatiin VENCHkov 20
PAYFUTING The, 44 6T8.04:16.2

W’O@/G—w . MO

GTE 86E€9T

C.M.R.

Les parfies encadrdes de lignes grasses doivent §tra romplies par le transporteur

The spaces framed wilh heavy linas must ba filled In by the carder

Lugar da entraga de la mercancia {ugar, pafs) Refarencia Transportista MATRICULA
3 Ueu prévu pour la fivraison de [a marchandi3§ (lieu, pays) Vehlcule Remolque o Semiremalqua
Place of delivery of tha goods (place, country]
[ FO I R RN

Porteadores susasivos (CIF, nombra, demiciio)
Transporteur successils {TVA, nom, domicilie)

1
u Lp eE Successive camars { VAT, name, address)
ﬁ tl ag.( ays, date) -
Mm lgondg (plac#, cauntry, dag) J

C.L.F.: B48/966.154

C.M.R.

Los recuadros en linoa gruesa deben sar rellenados por ef porteador

Pollgono Industrial Galarza, n® 1 18 Roervas y observackeias del paroadoe/ Réserves et o porteur G dobse
AREIA “
§ Documeantos anexos / Documents annexésIAtlached documents
Marcas ¥ ndmercs Nafhers de bullos Clase da embala]e Naturaleza de l2 mercancia N® estadistico Paso bndo kg. Volumen m3
G Marques elnuméros 7 Nombre da colis 8 Modo d'embatlaga § Mature de la marchandise | 10 N7 statistique 11 Puids bot. kg. 12 Cubage ma
Marks and numbers Number of packages Type of package Nalure of goods Statitiscal numbar Gross weight In kg. Voluma In m3

C.M.R.

o fnn rm/ A

C.M.R.
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CARGADOSPORELREMTENTE  REMESASALAEMIENTE  ENTREGADOS ALDESTIVARARIO DEVUELTOS PORELDESTRAARD 201 ARECOGER
ol E CHARGEES CHEZLEXPEDITEUR | |  REWISES A LEXPEDITELR TRREEE A DESTIATARE | | ANDUSS AR CSTROAE) | NOW RGHLES L PAPHE MERCANCIAS PELTBROSHS msPop&EﬂﬁuNm&rmwm
g
E_2
e M B M 5
22%| g
ggE| & (ADR'}  CLASE
885 =
g ES g{f: Sﬂﬂf’e, t:“m:. {ADR*  Documantos anexos y/o precisicnes concretas:
13 Instrucciones del remitente / ions da Fexpdditour / Sender's Instructions 19  Estipulacicnes pasticulares / Conventions pariiculléres f Spaclal agreements

L)

:

-

AU J1 JO)L5] PUE LOGWINLE MOS By} LW Byl (0 BLy) 18] BU} UO *UCREININGS 1y} SAP|Saq “UCusw SPood snoIsbuep 0 8580 U| «

“81j19) B] ‘JusYDR S af 19 BIYJLY 6] '855ELD B] ieupen np aufil) BIpIUISP BT B ‘BIANINEA LONRoYHaY B axno Uanbiput sasnareBuep sasipueysiews ap sea ug .

C.V.R.

13 bis Instruccionasy reservas del ansportista / Instructions et reservas du transporieur ! Instruction and reserva of camer

-
20 A pagarpor: Ramijenta Moneda Conslgnatarie
Ta be paid by: Sender's Cumency Conslgnes

/‘\ Y Pracio del transparta;
¥ * Carriage Chargas:
i

C.M.R.

A rellanar bajo [a respensabllidad del remitente
A remplir sous la responsabilté de I'expddileur
To be complated cn the sender’s responsability

Descuentos:
Deductions:

Liquido / Balance
e 'f‘\ Suplementos:

A b e Supplem, Charges:
. N £ ﬂ’ ‘:‘&\ Sﬁ‘“ ios: +
E 14 Forma da pago / Prescriplions Am t/ Form ogpayrnant C& or axpansas:
% i

TOTAL:
3 B Porle pagadoa.f France./Carrl épald ﬂ

T —_— |
E P Porla demdd"' Non franco / Cémage owed 1% Reembolso f Aemboursement / Cash on dalivery _——
¢ Fonna]lzado en

o sy 81008 sempn e SRR S

1541 - Recib i ratodiala / MiroRaridise VoWl N0 \BAY)

4 22 . 3 )T - F oods receive
L ' )ﬁy ﬁﬂwﬁ"%ﬁ?’%ﬁ%«?’ﬁ!ﬂ ) .

v ﬂ”Nel%akSPA{M LY,
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L3 Ly ¥ ]
- C.LF.: B48/966.154 c
E. fn&ygaamallmdueﬁm I Gala ° : = “Fimay’ Itodelcensrauamio }a e quannta
O Sienalre gty mﬁ rza, n®1 Firma y sqib%E SigrialutMertisr di desath
S[gnalura% reﬁ'p RRIA Signalure mradlilransporteur Signature and stamp of the consignaa
Grado de Sallsfaccion Balp { )  Medio ( ) Allo () )] Signature and stamp of the camier Grado do Salisfaccisn Baje { ) Medio { ) Alls { )

MODELO REGISTRADO POR GESTION TAANSPORTE 87 EURDPA, PROHIBIDA SU ﬂFPRODucclﬂk TELEFONO; 063 644 738

CARTA DE PORTE

CARTA DE PORTE
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CARTA DE PORTE



